Dopunjeni obrazac i popratnu dokumentaciju (ako je slučaj o novome partneru vašega Odsjeka/studijske grupe) potrebno je dostaviti najkasnije 
do srijede 14. prosinca, 2022. do 12:00h na: tsveljo@ffzg.hr
Potrebno je dopuniti podatke označene CRVENOM bojom (tekst i tablica)
[bookmark: _GoBack]FACULTY / ART ACADEMY UNIVERSITY OF ZAGREB: Faculty of Humanities and Social Sciences
Department of …………………………….
Name of the foreign partner institution: 
Official website of the partner institution: 
Country: 
Contact person at partner university (name, function, email address): 
Contact person at UNIZG (name, function, email address):
Mobility numbers[footnoteRef:1] per academic year [1:  Mobility numbers can be given per sending/receiving institutions and per education field (optional*: http://www.uis.unesco.org/Education/Pages/international-standard-classification-of-education.aspx)] 

[Paragraph to be added if the agreement is signed for more than one academic year: 
The partners commit to amend the table below in case of changes in the mobility data by the end of January at the latest in the preceding academic year.]
STUDENTS
example of an agreed flow – clear when putting the data for your/partner institution
mobility from Croatia to partner country institution is not possible for 1st and 2nd cycle
1st: preddiplomska razina (BA)
2nd diplomska razina (MA)
3rd doktorska /poslijediplomska razina (PhD)

Primjer tablice – molimo unesite podatke za vašu studijsku grupu. 
Popis područja i šifri na kraju dokumenta.

	FROM
[Erasmus code or city of the sending institution]
	TO7
[Erasmus code or city of the receiving institution]
	Subject area code
* 
[ISCED code]

	Subject area name
ICED code* 
	Study cycle
[short cycle, 1st, 2nd or 3rd]
*
	Number of student mobility periods

	
	
	
	
	
	Student Mobility for Studies

[total number of months of the study periods or average duration*]
	Student Mobility for Traineeships*




	City of partner HEI
	HR ZAGREB 01
	Npr.0230 
	Croatian
	1st, 2nd 
	20 (4 students x 5 months)
	/

	
	
	Npr.0230 
	Croatian
	3rd 
	10 months (2 students x 5 months)
	/

	HR ZAGREB 01
	City of partner HEI
	Npr.0230 
	Croatian
	3rd 
	5 months (1 student x 5 months)
	/




[*Optional: subject code & name and study cycle are optional. Inter-institutional agreements are not compulsory for Student Mobility for Traineeships or Staff mobility for Training. Institutions may agree to cooperate on the organisation of traineeship; in this case they should indicate the number of students that they intend to send to the partner country. Total duration in months/days of the student/staff mobility periods or average duration can be indicated if relevant.]
STAFF
example of an agreed flow – clear when putting the data for your institution
5 days minimum, 60 days a maximum duration of staff exchange
	FROM7
[Erasmus code or city of the sending institution]
	TO7
[Erasmus code or city of the receiving institution]
	Subject area code
* 
[ISCED 2013]

	Subject area name
* 

	Number of staff mobility periods

	
	
	
	
	Staff Mobility for Teaching

[total number of days of the teaching periods or average duration*]
	Staff Mobility for Training
*


	City of partner HEI
	HR ZAGREB 01
	Npr.0230 
	Croatian
	10 days (2 person x 5 days)
	

	HR ZAGREB 01
	City of partner HEI
	Npr.0230 
	Croatian
	10 days (2 person x 5 days)
	






KVALITATIVNI opis:
Popis projekata i zajedničkih radova (i dr. oblika suradnje) / prikaz dosadašnje suradnje odsjeka/studijske grupe s partnerskim sveučilištem (na engleskome jeziku): ca. 1000 znakova ili više; nije potrebno navoditi dosad odrađene mobilnosti u Erasmus+ projektu (jer tim podatcima raspolaže središnji Ured za međunarodnu Sveučilišta u Zagrebu)
…………………………………………………….
…………………………………………………….


Opisati:
važnost planirane suradnje za međunarodnu suradnju vašeg Odsjeka/studijske grupe te partnerskog sveučilišta; molimo navesti 
1. ima li partnerska institucija strateške dokumente koji podupiru međunarodnu suradnju i mobilnost (kao što je strategija internacionalizacije i sl.; ako da, molimo link na dokument), 
2.  objašnjenje za odabir mobilnosti studenata tj. nastavnika (objasniti koje tipove mobilnosti predlažete za osoblje tj. studente i zašto: na engleskome jeziku, ca. 1000 znakova)
………………………………………………………..
…………………………………………………….






















--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Popis područja i šifre
	ISCED
	Područja
	 

	0222
	ARCHAEOLOGY
	0222: History and archaeology (03.6, 08.3, 08.4 - 225)

	0230
	CLASSICAL PHILOLOGY
	0230: Languages, not further defined (08.0 - 2, 22, 220)

	0232
	COMPARATIVE LITERATURE  
	0232: Literature and linguistics (09.1, 09.3, 09.4, 09.7 - 223)

	0230
	CROATIAN
	 

	0230
	DUTCH
	 

	0230
	ENGLISH
	 

	0220
	ETHNOLOGY AND CULT ANTR
	0220: Humanities (except languages), not further defined (08.0 - 2, 22, 220)

	0223
	PHILOSOPHY
	 

	0230
	FRENCH
	 

	0230
	GERMAN
	 

	0222
	HISTORY
	0222: History and archaeology (03.6, 08.3, 08.4 - 225)

	0222
	HISTORY OF ART
	0222: History and archaeology (03.6, 08.3, 08.4 - 225)

	0230
	HUNGARIAN
	 

	0230
	INDOLOGY
	 

	0322
	INFORMATION SC and COMMUNICATION SC.
	0322: Library, information and archival studies (15.4, 15.5, 15.6 - 322)

	0230
	ITALIAN
	 

	0232
	LINGUISTICS
	0232: Literature and linguistics (09.1, 09.3, 09.4, 09.7 - 223)

	0111
	PEDAGOGY 
	0111: Education science (05.7, 05.8 - 142)

	0229
	PHONETICS 
	0229: Humanities (except languages), not elsewhere classified (08.9 - 229)

	0230
	PORTUGUESE 
	 

	0313
	PSYCHOLOGY 
	0313: Psychology (14.4 - 311)

	0230
	ROMANIAN 
	 

	0230
	RUSSIAN
	 

	0230
	SCANDINAVIAN STUDIES
	 

	0314
	SOCIOLOGY
	0314: Sociology and cultural studies (14.2, 14.7, 14.8 - 312)

	0230
	SOUTHSLAVIC
	 

	0230
	SPANISH
	 

	0230
	TURKISH 
	 

	0230
	UKRAINIAN
	 

	0230
	WESTSLAVIC
	 



